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OTMETUM, YTO NOMMMO 3aHECEHHbIX B Tabnuuy npYMepoB, C YaCTOTHOCTHIO MPEBbILLAIOLLYIO
0,5 %, Hamu BbINy OTMeYeHbl comaTuaMbl, 0bo3HavarLwme cepaLle, CnnHy, KoXy, KOCTU, KPOBb, OOHAKO
B ropas3go MeHblleM COBOKynHoM konudectBe (Bcero 10 eguHuu). Hamu Takke Gbina 3admkcupoBaHa
Takasi cneundmryeckas xapakTepucTuka aproTuaMoB ¢ COMaTUYECKMM KOMMOHEHTOM, Kak obpa3oBaHue
ANMUHHBIX CUHOHUMWYECKUX PSIAOB, HanpuMep, 0603HaYaLWMX MHAVBUAYYMOB, UMEIOLLMX HAapKoOTUY e-
Cckylo 3aBucumocTb: dopehead/ gowhead/ conehead/ hay head/ cottonhead/ crackhead/cube
head/cluckhead/cokehead vnn HapkoTuyeckne BellecTBa: love heart/ snowheart/ nose powder/nose
candy/nose drops/noseful.

Kak nokasano vccrnenoBaHue, aproTuambl, B COCTaB KOTOPbIX BXOAMT COMaTUYECKUA KOMMOHEHT,
B NOMNHoW Mepe oTobpaxaroT cneundmrKy MUPOBO33peHUst NpeacTaBuTenen KpUMUHanbHoM cyBbKynbTy-
pbl Gnarogaps HanWuMIo WMPOKOro pa3Hoobpasunsi accoumaLmii, 3anoXKeHHbIX B UX BHYTPEHHeW CTpykK-
Type. Takum oGpa3oM peanusyloTcsl MOTMBALMOHHbIE OTHOWeHWs B apro. O6palyeHve k Hambonee
4YacTOTHLIM coMatmamam (pyka, ronoea, Hora) ceBuaeTenbcTByeT 06 aHTPOMOLEHTPUYHOCTU MUPOBO3-
3peHust NpeacTaBuTeENen KPUMUHaNbLHOW CyBKYNbTYPbI.
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HayuHas ctatbs

YOK 811.222.1

K Bonpocy o Taby u aBheMuamax B pyCCKOM U NepCcUACKOM sizblkax

Nenna XaHgxaHu
IvnaHckuit yHuBepcuteT, [unax, r. PawT, Mcnamckaa Pecnybnuka WpaH, Ikhanjani@guilan.ac.ir

AHHOTaums. Hactosilwas ctarba mocesleHa uccrefoBaHuio Tabyvpyemoro, HempusTHOro, He-
TaKTU4HOro, CTUrMaTn3npoBaHHOIrO NOHATUA, ABMEHUA U OENCTBUSA, a TakkKe 3B(PEMU3MOB B PYCCKOM
1 Nepcuackom si3blkax. OBGEeMM3Mbl — 3TO CMATYEHHOE CIIOBO U BbipaxeHue, ynotpebnsemoe B3ameH
TabympoBaHHbIX crnoB. [peaMeT paccMoTpeHns — A3blkoBble crocobbl 1 pa3Hble cpeacTsa ANg cosfa-
HUA 3BEMU3MOB. HA3bIK — 3TO coumarnbHoOe siBIeHNe, NO3TOMY C OJHOW CTOPOHbI, OH NpeacTasnser
MUPOBO33pEHNE N CUCTEMY LIEHHOCTEN, a Takxe Habop HOPM Hauwuu, a C APYron CTOPOHbI, MOCPEACTBOM
SI3bIKOBbIX COrNalleHn 3blK OMUCLIBAET FIMHIBUCTMYECKOE NOBEJEHUEe ero HocuTenen B Kaxabin nepu-
0f ¥ B pasnmnyHbIX KYNbTYPHbIX, MOMUTUYECKUX U COLManbHbBIX KOHTEKCTax. OBeMuamM — ogHa 13 opm
NoBefEeHNst 1 YCNOBHOCTEN A3blka W KOTOpasi 03Ha4YaeT «XOPOLLUO rOBOPUTbY, @ B PUTOPUYECKUX TEPMU-
Hax 3BMEMU3M UMEET 3HaYEeHNe «MCMoNb3oBaTb MENOANYHbIE, NMPUSATHbIE, BEXMBbLIE, MArkMe, crosa
1 pasbl BMECTO TAXKENbIX, HENPUSTHBIX, TPYObIX, YPOANMBLIX, PE3KUX, Pa3roBOPHLIX CIOB U dpas».
B cTatbe paccmaTpuBaloTcs TabyMpoBaHHbIE CIIOBa B PYCCKOM M MEPCUACKOM SA3blKax C TOYKW 3peHus
coumanbHon NUHrBNCTUKW. NpeaMeT counanbHOW NMUHIBUCTUMKM — 3TO O6WMpHas obnacTb, koTopas
BKIIOYaET 53blK M NIMHIBUCTUYECKME BOMPOCh! U UX CBA3b C CouManbHbIMU Npobnemamu n kak pasgen
A3bIKO3HAHNSA U3y4YaeT CBA3b MeXay S3bIKOM U couuarnbHbIMU YCroBusiMKn ero beiToBaHus. B counans-
HOW NMHIBUCTUKE paccMmaTpuBaeTCcs Bo3feicTBMe obLecTBa Ha A3bIK M S3blka Ha 06LEeCcTBO, KOTOPOe
TaK UMM nHaye CBA3aHO C KyNbTYPHbIMU 1 coumarnbHbIMU Npobnemamn. B cBa3u ¢ aTum B 0bnacTtu a3bl-
Ka ¥ KynbTypbl Mbl 06cyxnaem Taby 1 aBeMun3mbl.

KnouyeBble cnoBa: T1aby, aBgemn3m, aBheMn3anns, pycckuii A3blk, NEPCUACKUN A3bIK

Onsa uutupoBaHuA: Jlerina XanaxaHu. K Bonpocy o Taby u aBgemMmamax B pycCKOM U nepcua-
ckoM si3bikax // l'ymaHuTapHble nccnegosanus. 2022. Ne 1 (81). C. 142—145.
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About taboo and euphemisms in Russian and Persian languages
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Abstract. This article is devoted to the study of a taboo, unpleasant, tactless, stigmatized con-
cept, phenomenon and action, as well as euphemisms in the Russian and Persian languages. Euphe-
misms are a softened word and expression used instead of taboo words. The subject of consideration
is linguistic methods and various means for creating euphemisms. Language is a social phenomenon,
therefore, on the one hand, it represents a worldview and a system of values, as well as a set of norms
of a nation, and on the other hand, through language agreements, a language describes the linguistic
behavior of its speakers in each period and in various cultural, political and social contexts. Euphemism
is one of the forms of behavior and conventions of the language and which means “to speak well”,
and in rhetorical terms, euphemism means “to use melodic, pleasant, polite, soft, words and phrases
instead of heavy, unpleasant, rude, ugly, harsh, colloquial words and phrases ". The article examines
taboo words in Russian and Persian from the point of view of social linguistics. The subject of social
linguistics is a vast field that includes language and linguistic issues and their relationship to social prob-
lems and, as a branch of linguistics, studies the relationship between language and the social conditions
of its existence. Social linguistics examines the impact of society on language and language on society,
which in one way or another is associated with cultural and social problems. In this regard, in the field
of language and culture, we discuss taboos and euphemisms.

Keywords: Taboo, Euphemism, euphemization, Russian, Persian
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SA3bIK KaK XMBOE CYLLLECTBO NOCTOSIHHO MeHsieTcsl. OBLEeCcTBO U MPOMCXOAsILLUME B HEM U3MEHEHUS,
npexae Bcero, BNUSOT Ha si3bIK U, B NEPBYIO 04epefpb, Ha CroBa 3TOro sidblka. [ns ApeBHUX nogen 310
CrnoBo BbINo YeM-TO BPOAE Marn4yeckon cunbl. IX MpUMUTUBHBIN pa3yM HE MOT OTNMYUTL OBBEKT, sBrne-
HVEe U UCTUHY OT UX UMeH. CrniegoBaTenbHO, CNOBO BbINO ANS HUX HEOTbEMIEMON YacTbio CaMON UCTU-
Hbl. IM npuxogunock cobniogatb onpegerneHHble YCnoBus W npasuna, 4tobbl cnacTucb OT rubenu
B HEUMBMNM30BaAHHOM OOLLecTBe TOro BpemeHu. Tak cdopmupoBanucek nepsble Taby, M Ha cambIX
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A3bIKO3HaHUe

paHHMX cTagusix popMMpPOBaHMS CyeBepuin 1 Taby BO3HMKNW ApEeBHWE 3BdeMusMbl, KoTopblie Obinn
KOCBEHHbIMU Ha3BaHusiMU. C pas3BUTMEM YENOBEYECKON LIMBUNM3aLMM U3MEHWUNOCh U BOCMPUATUE Ye-
TIOBEKOM OKPYXKAIOLLLEro ero Mvpa, B pesynbtare 3TUX MU3MEHEHWI N3MEHWUIICS U XapakTep Taby.

CerogHs penurnosHole ybexaeHusi n cTpax nepes CBepXbecTeCTBEHHbIMU Curamu Gonblie He
SIBMAOTCS MPUYMHAMU MOSIBIIEHUS U UCMONb30BaHNsA aBdemmama. CerogHs aBHEMU3Mbl BCTpeYaoTCst
Nno pasHbIM NpUYMHaM. Y HUX eCTb pas3fnunyHble Pornu, Takne kak cobniogeHne aTukeTa peyu, ee cmsrde-
HWA 1 CTUNU3aunK, a Takke BO3BENIMYMBAHME CIOBA, COKPbITME NpaBabl U T.4.

Taby (0T nonuHe3nmncKoro tapu — BCeLeNno BblAeNEeHHbIN, 0CO060 OTMEYEHHbIN) 03Ha4YaeT 3anper,
BO3HMKaOLWMA B chepe OBLLECTBEHHON XU3HU Ha pasHbiX CTyneHsx pas3BuTua obliectsa. MNognexat
TabynpoBaHuio obo3HavyeHne cmepTu, Has3BaHue bonesHewn, MeHa 6oros, AyxoB W Ap. Ons 3aMeHbl
Taby CnoB HyXHbl Opyrue CrioBa, HanpuMmep: «y 8ac Ho800b6pa3oeaHuUe» BMECTO «y 8ac OryXOriby.
3OBdeMM3MbI — 3TO CroBa, yNoTpebnstoLmecs BMeCTo TabympoBaHHbIX crnoB. T.e. crnoea, ynoTpebnsie-
Mble C Llenbl YCTPaHEHUst pesKoCcTU unu rpyboctu ¢pasbl, HasbiBalTCA 3BdemuaMmamm (rp. eu —
xopowo + phemi — rosopto) [10, c. 62].

JInHreuctTndeckue Taby — 3TO sIBNEHUs, KOTOPbIE MOHMMAIKOTCA Kak 3anpeTbl A3bIKOBOro noseae-
HWA 1 CYLLECTBYIOT NOYTU BO BCEX fA3blkax Mupa. Taby B obLieM cMbicnie 03Ha4YaeT BCe 3anpeLleHHble
BMAbI couunanbHOro noseaeHusi. BBuay BaXHOCTU 3TOrO A3bIKOBOro heHOMeHa MHOrMe UccnenoBaHus
S13bIKOBbLIX COLIMONOroB Oblnv MOCBsILLEHbl 3TOW 06nacTu. A3bIKOBbIE COLMOMON CYUTAIOT, YTO B A3bIKE
ecTb ABa Tuna Taby: «3kcTpemanbHoe Taby», Npy KOTOPOM Taby Ha BeCb A3bIK, M YacToTa ero nosiene-
HUSA B si3blkax MeHblUe, U «HEe3aKCcTpemarnbHoe Taby», MpW KOTOPOM 4YacTb SA3blka CTaHOBUTCA Taby
M CyLLEeCTBYEeT MoYTu BO BCex sA3blkax [15, c. 67]. OaHa u3 BeTBel S3bIKOBOM MparMatvikv, B KOTOPOW
obcyxaaeTca BMMSIHAE KOHTEKCTa Ha 3HAYeHMe — 3TO MEeXaHU3Mbl 3TUKeTa B fA3blke. OTU MeXaHU3Mbl
MHOrOYMCIEHHbI B A3bIKE, U X NPUMEHEHME CBSI3aHO C TakuMu pakTopamu, Kak KOHTEKCT, coluanbHas
OnCTaHuus, BnacTb, UHTUMHOCTb U conuaapHocTb [6, ¢. 321-323]. Wcnonb3oBaHue s3blkoBbIX Taby
NpsAMO NPOTMBOMOMOXHO MexaHW3MaM SI3bIKOBOM BEXIMBOCTU. [MOTOMY YTO MpU ero Mcnosib3oBaHMK
coumarnbHble OTHOLLEHUS MexXay NocnaHHUKOM 1 nony4varenem He cobnogatotes [11, c. 1], n counans-
HbI NPECTWMX NOCMNaHHUKa 1 nonyvaTtensa Haxoautcs nog yrposon [13, c. 136].

B nepcuackom si3bike, Taby AensTca Ha ceMb kaTeropuii: 1) cekcyarnbHble OTHOLLIEHUS, Takue Kak
noLenyu, NomnoBble CHOLEHMS N 00bATUA; 2) HAMMEHOBaHWE FeHUTanuii; 3) HauMeHoBaHWe ankorons
1 HapKOTKKOB; 4) HEMPUCTONHbIE U TPpyOble crnoBa; 5) BbipaXeHWe NoXoro NoBeAeHUst U ypoacTBa co-
LumanbHbIX NpUBbLIYEK; 6) penurnosHbie U AOKTpUHanbHble 3anpeTbl; 7) NOAUTUYECKUEe OrpaHuYeHus
[14, c. 128].

®daHHM nof NoHATUEM Taby O03Ha4YaeT Cepuio 3anpeToB M BO3AEPXKaHWIN, KOTOPbIe YNeHbl NeMeHn
W KnaHa, npuHagnexaiiue K TUny ToTeMa, He JOSMKHbI cobnioaatb 3T 3anpeTbl unu Taby [12, c. 49].
B nuHremctuke taby Takke BKnoyalT dpasbl, KOTOpbIX creayeT n3beratb M He UCMONb30BaTb B peyn
B LLENOM, MOTOMY 4TO UX MCMONb30BaHNe Henpruemnemo Ans obLiecTsa U Bbi3bIBAET CMYLLEHUE.

Mo cnosam Bappada, 3blk UCNOMb3YeTCs He TOMbKO ANS BbIpaKeHWs BeLLen, HO U Ans Toro,
4yTObbI HEe roBopuTb onpefeneHHble Bewy. O HEeKOTOPbIX BeLLax He FOBOPSAT, HE MOTOMY, YTO UX HENb3si
ckasaTb, a MOTOMY, YTO Ntoan He roBopsAT 06 aTux Bewax [2, c. 380]. FoBOpst O HMX, NMOAN HA HUX KOC-
BEHHO ccbinarTcsi. To ecTb, Koraa Mbl usberaem taby B peun n genaem vx NpUSTHbIMU, Mbl pakTude-
CKW U3MEHSIEM CTPYKTYPY W CTpaTernio Hawen peyn. M1 aTo KoMneHcauns HeyMeCcTHbIX CroB, KOTOpble
Mbl Ha3biBaeM 3BHeM13MamMu.

a0 oTmeTun, 4To B Kaxaom obLiecTBe ecTb dpasbl U CNoOBa, KOTOpble Hemnb3s UCMomnb3oBaTh
HEernocpeAcTBEHHO B YCTHOW WMM MUCbMEHHOW peyun, gaxe ny6nuuyHo. OH npeanonoXwn, 4to Ans
YMEHbLUEHNS HeraTMBHOrO 3MOLIMOHANbHOro OTTeHKa 3TUX (hpa3 [OCTAaTOYHO MCMOMb30BaTb BMECTO
HUX aBdemuambl. N Taby, n aBpemmnambl MOryT NoBnusTe Ha nogen. Ewe ogvH cnocob ymeHbWNTb
HeraTuBHoe BnvsiHWe Taby — ucnonb3oBaTb KOCBEHHble ¢pasbl [3, c. 2310]. Tak cneayet usberatb
Taby, 4Tobbl He 3aJeTb YyBCTBa APYrMX U YTOObLI CroBa ntofei He Bblnn 0CKOpOBUTENBHBIMU.

Takum obpasom, Taby — 3TO KOHLENUUW, KOTOpbIX crieayeT n3berartb, NOTOMY YTO OHW TPaAULW-
OHHO W couunanbHO HEeMPUATHBL. ATa HEMPUATHOCTL Taby NpuBena K TOMY, YTO YeroBeK NpeBpaTui He-
npusTHbIE, ypoasnveble, pe3kue 1 rpybble uaen B KpacvBbli U MPUSTHBIN cbopmaT, BAanM OT NpsiMbIX
N OTKPOBEHHbIX CI10B.

JNIuHrencTMyeckme 3Haku npeacTaBnsitoT cobol KOMOMHauWo O3HayaloLwero M 03Ha4yaemoro.
[MockonbKy 3TO AOroBOPHbIE OTHOLLIEHUS MeXAY O3Ha4yawLlWmM 1 03Ha4yaeMbIM, 3BheMn3m co3gaeTcs
nyTeM U3MEHeHUs O3HavalLero n yBenuyeHnss acCounaTMBHOrO PacCTOSHUS Mexay O3HayalwLmm
1 O3Ha4YaeMbiM.

Ecnn mbl cunTaem, 4YTO y croBa ecTb cofepxaHue u dopma, TO KpacoTa M YpOACTBO MHorga
MMELOT KOpHM B chopme, a nHorga — B copepaHum crnosa. CrnegoBaTenbHO, eCTb YeTbipe pexuma
Mexay ypoasniMBON U KpacuBOW KoHLUenuven n uHtepnpetaumen: 1) Kpacueas nitepnpetaumst Kpacmeon
KoHuenuun 2) KpacuBas nHTepnpeTaums ypoannmBom 1 HENpUATHOW koHuenuuun 3) Ypoanueasi MHTep-
npetauus ypoanvBon KoHuenuuu 4) Ypoanusas M HENPUSATHAs MHTepnpeTauus KpacMBOW KOHLenuuu
[8, c. 150]. Homep (2) — ToOT xe aBdemunam. Ecnu mbl nsmeHnm Homep (1) Takum o6pasom, YTOObl UH-
TepnpeTauus bbina kpacueee kpacuBol KoHuenumn. CooTBETCTBEHHO, 3BEMU3M CINYXKUT ABYM LIENSIM:
YMEHbLUMTb HeraTuBHbIe NOCNEACTBUS HEMPUATHOIO NpeamMeTa 1 caenartb NPUATHBLIN acnekT npeameTa
nyywe. Hanpumep, B NEPCUACKOM A3bIKE «sa» — HEWTPANbHOE CMOBO, HO CMOBO « _<%» MO CPaBHEHWIO
C HUM — 3BEMU3M.

B nepcuackom s3bike 9BdemMnsM onpeaensieTcs B pasHblX MCTOYHUKAX CXOXMMM U MOYTU
MOEHTUYHBIMU  BbIPAXEHUSMW, W Mbl CCbil@aemMcsl Ha psag 3Tux onpegenexun: Kcnonb3oBaHue
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MSArKMX, BEXIMBBLIX U HE Pa3roBOPHbIX CIOB BMECTO rpybbIX, SBHbIX U HEBexNuBbIX cros [4, c. 199];
JIvHrBncTMYECKas MOBKOCTb M CMOCOBHOCTL CKpbIBaTb HEMPUSATHLIE AENCTBMSA U NpeBpallatb UX B Kpa-
cvBble crnosa [16, c. 148]; 3ameHuTb rpybbie cnosa, YTOObI MX MOXHO ObINO Mcrnonb3oBaTb Gonee ae-
nMKaTHO u Mmsrko. [5, c. 24]; KocBeHHble, ABYCMbICIIEHHbIE U NPUATHbIE hpasbl, 3aMeHsIoWmne SBHbIe
1 HenpusTHbIe crosa u dpasbl [1, . 2].

CnoBapHas 3ameHa — OfIMH U3 MeToAoB 3BEeMU3Ma B NEPCUACKOM A3blKe, KOTOPbIA yMeHbLUaeT
HEraTUBHYIO M HENPUSATHYIO HarpysKy Ha NOHATUA. PaKTUYECKN, C MOMOLLbIO NTEKCUYECKON NMOACTaHOBKY,
CMSAMYEHNs UK TON Xe CTUNMU3auumn 3BdemMn3ma NpUMeHSeTCa K HENPUSTHBIM MOHATMSM: MHorve npu-
Mepbl 3B(EMU3MA MOXKHO HaWTWM B MOBCEAHEBHOM MEPCUACKOM A3bIKE: « lizldh BMECTO «_s%, «-tielluy
BMECTO «_i&, «s-Kis» BMECTO « /-1§>>, «IS LS BMECTO « IS Cwadsy, «ol&al by BMECTO Ol iy« Ol ylay
s m BMECTO «Lls 4ilgdy, « o chsh BMECTO «z L3, « oo i » BMECTO « 255w, «_pd sl JLHH BMeECTO
WLy «oly 45 aday BMECTO «_biion, «Uis (xXiew BMECTO « Sy, «id oley BMECTO « ~kelay U « oS <ishy
BMECTO «-_».

Bo Bcex A3blkax CMOBO CMepPTb CYUTAETCH HEMPUATHLIM M HexenartenbHbiM. [Jaxe B APeBHUX
TeKCTax CYMTanoch, YTO ABHOE NMPOM3HECEHNE TaKuMX CIOB MOFJIO Bbi3blBaTb UK NpobyaaTb MepTBbIX
[9, c. 102]. Mo aToi npuyMHe ncnonb3yTca IBPEMU3MbI, YTOObI CMAMYUTL TEMY CMEPTH.

B nepcugckom fA3blke eCTb MHOrO 9BMEMU3MOB AMA MOHATUS CMEPTU, TakuX Kak U « <lim,
Qi€ )yl LAl ol e Ay« Ciar g Aol i oSa Ay (s s 8 Sleas il oy« 558 SKd 1) G <isey m T.0. WHOTOa
HOCUTENW si3blka 3aMEHSIIOT HEMpUATHbIE CNOBa 3aUMCTBOBAHHbLIMW, MOTOMY YTO HENpPUSTHOE CMOBO,
KorAa OHO MPOWM3HOCUTCSA Ha APYroM si3blke, CHUKaeT ero HeraTMBHYIO CMbICINOBYIO Harpysky. Hanpu-
Mep: B MepCUACKOM M PYCCKOM SI3blKax «Cancer» BMECTO «paKk» U «ota_wy. YKasaTenbHble MecToume-
HYSA, B OTNMYME OT KOHKPETHBLIX UMEH N YETKUX OMUCaHUN, ABMSIOTCA XOPOLUMM UHCTPYMEHTOM ANs CO-
3aaHnsa aBdemumama. Micnonb3oBaHve obLWMX M OBYCMbICIIEHHbIX CIOB — ellle OAuH crnocob cosaaTb
3BEMUIM HAMPUMEP: « 2kt O 4S lia 3 )/ (gl 4S S 4y, B NEpCUACKOM A3blKe OTpULLaTENbHOE 3HaYeHne
HEMPUATHOrO CNoBa MOXHO cAenaTtb MOoMOXUTeNbHbIM, OTpULLas ero NPOTUBOMONOXHOCTb, Hanpumep:
«dlua sen BMECTO «E_o%», «/siilhy BMECTO «_5». B pycCKOM s3blke WUCMOSMb3YITCA OepuBaLOHHbIE
cpencTea, Hanpumep: «6e3Hocasi» BMEeCTO «cmepmby». CoeanHeHNEe KOHTPACTHbIX JIEKCUYECKUX eauHIL,
(OKCIOMOPOH) « il &Sy i 4S oij (L3 5 4538 Lum 1 ynoTpebrneHne cnosa B NPOTUBOMOMNOXHOM 3HAYeHUM
(aHTUpasmc), sBnawTcs ApyrumMm cnocobamun obpasoBaHus 3BEHEMU3MOB B NEPCUACKOM S3blKE.
K apyrum cnocobam 3Bdemusaumm B oboMx $A3blkax OTHOCHATCA Kak MeTadopuyeckass HOMUHaLMS,
HarnpumMep: « <3/ iy B NEPCUMACKOM A3bIKE U «UCTTycKkamb OyX» B PYCCKOM 3blKe BMECTO «CMEpMby,
METOHUMUYECKasi HOMUHALIWS, HanpuMep: «uss: 448 45 5,» B NEPCUACKOM A3bIKE U «OYU 8 20pYy MOWIU»
B PYCCKOM $13blke BMECTO «CMepmb», UCMOMb30BaHWE CIIOB BbICOKOrO CTUMS PEYM U KHUXKHBIX CIIOB,
NPOHOMUHanNM3auus, HanpuMep: «rpobus nocredHuUli 4ac» BMECTO «CKOPO yMpem» B PYCCKOM S3blKe
N« Fim gy 4l 1 49 BMECTO yMUPamb B NEPCUACKOM S3bIKE W SNMUMNCUC, HaNpUMEP: « sk » B NEPCUACKOM
A3bIKE U «4ac» B PYCCKOM 13bIK€ BMECTO «CMepMmb».

Mcnonb3oBaHne aBdheMnsamMoB MoxeT ObiTb CO3HaTenbHbIM WK Geccos3HaTenbHbIM U MOXeT
MMETb HECKOMbKO NMpU4mnH. Jlloan OT Npupodbl UHCTUHKTUBHO HE CKIOHHbI MPOU3HOCUTL HEMPUATHbIE,
HexenaTtesnbHble, Nyralne u HeyaadHble crnosa; Ho aTu cnyvan — 4acTb YenoBe4YEeCKON XNU3HU U UHO-
raa ux HeobxoguMo Bbipa3nuTb. CnefoBaTenbHO, A3blK HYKOAETCA B 9TOW TEXHWKE U HEM3BEXHO Bblpa-
XaeT CBOIO Lieflb C NOMOLLbIO anbTepHaTUBHbIX CIOB.

OBheMU3M yMeHbLIAET ero pasgpaxarollee Bo34encTBMe, CKpbiBas HENPUATHbIE TeMbl [7, ¢. 27].
MpeogoneHue ctpaxa v NogaepXxaHne counanbHOro UMmaKa opartopa, ayauTopumn n TpeTbero nuua —
370 ewe ogHa dyHKums asdemunsma [14, c. 2].

OBbeMusm He Bcerga AaeT NonoXuTenbHbIN pesynbTar. B cdepe nonutuyeckoro amckypca oH
ucnonb3yeTcs ANs nuuemepus, obmaHa obLLEeCTBEHHOrO MHEHWSA 1 COKPbITUS hakToB. OBEeMU3m Tak-
Xe O3HavaeT yBaxeHue. 3Be3bl U3gaBHa 3aHMManu BbICOKOE MOMOXEHNE B MPaHCKON KynbType. [1se
rpynnbl MeaBexXbuX 3Be3f OblNn Ha3BaHbl « il —» U « xS/ —». B TO BpeMs kak Ha pyCCKOM si3blke 9Tu
[BOe Ha3bIBalTCA «Marnoi MeaBeauuen» u «bonbluo meaBeauLeii», T.e. caMo CrnoBo «medseduya»
ncnonb3yeTtcs Ansa ero HassaHus. CTeneHb NCNOMb30BaHMSA 3B(PEMU3MOB MOXET OTpaxaTb OTHOLLEHNE
obLiecTBa k onpegeneHHoMy npeamery.

Takum obpa3om, Tak B PyCCKOM Kak B MepCUACKOM fA3blkax Taby — 3anpeT coBepluaTb onpege-
NeHHble AENCTBUSA UMK 3anpeT NMPOU3HOCUTL T€ UMKN UHbIE CMOBA, BbipaxeHus. IBPeMn3m — 3To 3ame-
Ha TabyvpoBaHHOro CroBa (B COBPEMEHHbIX KynbTypax — TakXe W Pes3koro Unm HapyLuaroLero npunu-
YMsi BblpaXeHusi) npuemnembiM. B oboux A3blkax K OCHOBHbIM criocobam aBdemmusauum OTHOCATCS
MCMOMNb30BaHME 3aMMCTBOBAHHBLIX CFOB, YKa3aTenbHbIX MECTOMMEHWIN, OKCIOMOPOHOB, MeTadopuye-
CKas HOMWHaL WS, METOHUMUYECKass HOMUHALMWS, UCMOMNb30BaHNE CIOB BbICOKOrO CTUMS PEYM U KHUXK-
HbIX CMOB, MPOHOMUHaNMU3aUus, 3NUNCUC, AepUBaLIMOHHbIE CpeacTBa aBeMU3aL M.
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